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Summary

Praise be to God, who with His Book enlightened hearts, and
revealed it in the most abbreviated wording, and the most incapable of

style, so that the eloquence of the rhetoric failed, and the wisdom of the

wise failed, and his eloquence silenced the orators.

The best of sciences and the noblest of them is the status of
knowledge of the Manifest Book of God, that book that established the
Arab nation to take over the leadership of all mankind, and it was the best
nation brought out to people, as soon as the Holy Qur’an took care of it,
and this will only be achieved by learning the language in which it was
revealed, and practicing its eloquence and methods, and knowledge With
its phonetic, morphological, grammatical and semantic levels..., to find
out the legitimate purposes of the verses of the revealed Arabic Qur’an.
God Almighty has honored us by studying the structures and connotations
of two words that contain signs indicating the inimitability of the Holy
Qur’an, that are (before - after), and we have chosen this title; Because
we wanted to reveal the extent of the grammarians’ interest in the Noble
Qur’an as a witness to the grammar industry, and we did not find anyone
who singled out this topic in a book or in an independent research,
dealing with it from all sides. This work came to reveal (before - after)
grammatically and semanticly in the Holy Qur’an, taking an abundance

of books of grammar, interpretation and readings as possible, based on

achieving this. May God reward her for me.

The nature of the research necessitated the adoption of the
descriptive-analytical approach, as we made an inventory of the research
material in the Holy Qur’an, then we chose from it what suits the nature

of the research specified in a specific quantity and time. Let us derive



from it the material of grammatical and semantic analysis, and the
research included an introduction and a preface that consisted of three
sections. In the first section, we dealt with structure and semantics,
language and terminology, and the relationship between grammar and
semantics, and in the second topic, the circumstance, its origin and
divisions, and then the significance (before and after) and their
grammatical provisions in the third section. As for the first chapter, it was
entitled: The structures (before) and their implications in the Noble
Qur’an, and we dealt with it: before adding to the noun - before adding to
the denoting source - before adding to the denoting noun - before adding
to the pronouns - and before a sever for addition, and the second chapter
came under the title: Structures After and its implications in the Noble
Qur’an, and we have dealt with it in it: after adding to the noun - after
adding to the responsible source - after adding to the denoting noun -
after adding to the relative pronoun - after adding to (if) - and after adding
to pronouns - and after categorized from the addition, and we discussed
through the addition attached (before And after) the past tense, the
present tense, the nominative, the relative noun, the adverb, the participle
and the predicate.., and appendices and a conclusion follow them, in

which [ mentioned the most important results that we have reached.

Then the research concluded the most important results of the

research, and Thanks to God, Lord of the worlds.
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